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АННОТАЦИЯ  ABSTRACT  

 Целью настоящего исследования являет-

ся выявление и анализ факторов, влияющих на 

закрепление англоязычнои  лексики в совре-

менном турецком языке. В исследовании рас-

сматриваются причины и механизмы заим-

ствования, степень ассимиляции англицизмов, 

а также их роль в формировании современного 

лексического состава и языковои  картины ми-

ра Турции. Особое внимание уделено влиянию 

глобализации, развитию технологии  и массо-

вои  культуры как ключевых факторов языко-

вых изменении . 

The purpose of this study is to identify and 

analyze the factors influencing the consolidation of 

English vocabulary in the modern Turkish language. 

The research examines the causes and mechanisms 

of borrowing, the degree of assimilation of Angli-

cisms, as well as their role in shaping the contempo-

rary lexical composition and linguistic worldview of 

Turkey. Particular attention is paid to the influence 

of globalization, technological development, and 

mass culture as key factors of linguistic change.   
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Заимствование языковое — это иноязыч-

ные элементы языка, пришедшие из одного 

языка в другои  в результате культурных, поли-

тических, экономических и других контактов 

народов. Геранина  И. В. и Орешкина М.В. дока-

зывают на конкретных примерах, что в основ-

ном заимствуются новые понятия, а именно 

имена существительные, реже заимствуются 

словообразовательные приставки, синтаксиче-

ские конструкции и фразеологические едини-

цы. (Орешкина, 2023, с. 147; Геранина, 2008). 

Махмудова Г.Ч. напротив описывает, что заим-

ствованное слово приходит не только в каче-

стве одного понятия, но также заимствуются 

его производные формы, параллельные с ним 

слова (Махмудова, 2019).  Сложившаяся ситуа-

ция в языке означала готовность турецкого 

языка к новым изменениям и новым заимство-

ваниям.  

В годы правления Османскои  империи 

турецкии  язык находился под серьезным влия-

нием персидского и арабского языков. Араб-

скии  язык стал языком политики, в то время 

как персидскии  язык был языком поэзии. Раз-

говорная речь простого населения начала стра-

дать, поскольку освоить арабскую и персид-

скии  языки было затруднительно.  С однои  сто-

роны, жители Турции обращали внимание на 

совершенствование разговорнои  речи, за ис-

ключением религиознои  и государственнои  

тематики, с другои  стороны, литературныи  

письменныи  турецкии  язык становился непо-

стижимым для простого населения. Турецкии  

язык стал неустои чивым. В эпоху Возрождения, 

когда Османская империя достигла расцвета 

сил, турецкии  язык был подвержен красоте 

культуры и поэзии. Тем самым, речи элиты бы-

ли украшены изысканными эпитетами, фразео-

логизмами с арабского и персидского языков,  

а речь населения строилась на агглютинатив-

ном тюркском языке.  Эта ситуация в государ-

стве оказалась только на руку турецкои  интел-

лигенции (Тектен, 2009). 

Безусловно, приходя в язык, единицы ви-

доизменяются, на это оформление вариантов 

влияет сам язык-реципиент (Мадмарова, Ма-

мытова, Сабиралиева, Нусуратилда, 2022). Шад-

манова подтверждает, что слово проходит  

4 этапа адаптации: фонетическую, грамматиче-

скую, графическую и семантическую. 

(Шадманова, 2024). Согласно нашему исследо-

ванию, мы выяснили, что в случае с турецким 
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языком, словообразовательные формы англии -

ского происхождения не употребляются, так 

как турецкии  язык является агглютинативным 

языком, то в заимствованном слове происходит 

наслаивание аффиксов. Например, performans 

(представление) — performansta (на   представ-

лении).  Самым актуальным вариантом упо-

требления и закрепления англицизмов являет-

ся использование их с турецкими вспомога-

тельными глаголами, например,  yapmak, et-

mek, çekmek и так далее. 

Другие исследователи утверждают, что 

заимствования — это необходимость, имеющая 

на то свои экономические, политические  

и культурные причины. Дегальцева А.В. и Сиро-

тинина О.Б. справедливо отмечают неизбеж-

ность употребления заимствованных единиц 

во всех языках, положительные (расширение 

лексическои  системы) и отрицательные момен-

ты (засорение языка, неуместное использова-

ние заимствовании ) появления англицизмов  

в языке (Дегальцева, Сиротинина, 2022; Мадма-

рова, Мамытова, Сабиралиева, Нусуратилда, 

2022; Борзаева, Абубакарова, 2023).  

Некоторые лингвисты считают «неле-

пым» заменять заимствованные слова искон-

ными лексемами. Поскольку так нарушается 

изначальныи  смысл и прагматическое воздеи -

ствие (Хатхе, Читао, Хуажева, Шхалахова, 2021)  

Лексика — это отражение языка. И любые 

изменения приводят к разрушению сем. Каза-

ченко О.В.  утверждает поскольку заимствова-

ния, закрепляясь в ядре языка, приводят язы-

ковые культурные доминанты в разрушение, 

то есть каждыи  язык — это отражение картины 

мира того или иного этноса. Этот некии  образ 

мира передается в каждом языке по своему.  

(Казаченко, 2014). Изучая турецкие СМИ, мы 

обратили внимание, что сама суть сообщения 

заключается в конце предложения. Если ан-

глии скии  язык имеет четкии  порядок слов  

в предложении, что говорит о педантичности 

англии ского народа. В то время как, турки, бу-

дучи «непредсказуемыми», предпочитают остав-

лять основную мысль на конец предложения.  

Ситуация в мире изменилась с увеличени-

ем роли глобализации. Тарасова М.В., Безрукая 

А.Н. выделяют следующие предпосылками ста-

новления англии ского глобальным языком: 

доминирование США на мировои  арене  

в экономике и сфере технологии , распростране-

ние «американского образа жизни», влияние 

американских СМИ (Тарасова, Безрукая 2019). 

Затрагивая тему социолингвистическои  пара-

дигмы, Марусенко М.А. рассматривает пробле-

му многоязычия, искажения дивергентных 

форм и стандарты носителеи  языка в результа-

те языковои  глобализации. Автор также спра-

ведливо отмечает «внутреннюю неоднород-

ность» глобального англии ского языка, а также 

ее  влияние на другие языки (Марусенко, 2024; 

Косырева, 2017). 

Смокотин В.М., Гураль С.К. в ходе исследо-

вания распространения глобального англии -

ского языка во всем мире пришли к следующим 

выводам, что англии скии  язык лишен нацио-

нальнои  идентичности и выступает в роли 

неи трального составляющего. Однои  из целеи  

использования англии ского языка выступает 

желание обеспечить взаимопонимание на меж-

дународном уровне. (Смокотин, Гураль 2023; 

Кабахидзе, 2014). Также гибкость и простота 
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использования англии ского языка выступает 

преимуществом в употреблении его в качестве 

международного инструмента общения. Ахмет-

шина Ю.В. отмечает, что чем меньше слогов  

в англицизме по сравнению с принимающим 

языком, тем более иностранное слово является 

привлекательным для языка-реципиента в ис-

пользовании. Данная тенденция может просле-

живаться в стремлении к языковои  «эконо-

мии» (Ахметшина, 2020).  

 Васильев А.Д. имеет свою точку зрения. 

На основе СМИ, он выдвигает идею, что исполь-

зование англицизмов напрямую направлено 

для манипуляции  общественным сознанием 

(Васильев, 2022).  

  В истории турецкого языка и языковои  

политики произошли некоторые реформы язы-

ка. Процесс очистки языка заключался в избав-

лении ее  от иностранных вмешательств, таких 

как арабские и персидские единицы с последу-

ющеи  заменои  на исконно тюркские или запад-

ноевропеи ские слова (Семкулич, 2021). Абдуса-

ламов М.М., рассматривая распространение ан-

глии ского языка в Турции, указывает, что 

наиболее показательным периодом активного 

заимствования англии ских единиц начинается 

после Второи  мировои  вои ны в результате гло-

бализации (Абдусаламов, 2021).   

Говоря о положительном влиянии гло-

бального языка, Семкулич Д.В. сопоставитель-

ным методом изучает роль влияния заимство-

вании  с западноевропеи ских языков, в частно-

сти их функционирование в турецком языке. 

Как факт на данныи  момент он отмечает пер-

спективность распространения англии ского 

языка в качестве основного «донора» лексики  

в Турции (Семкулич, 2022). Абдусаламов М.М. 

также разделяет мнение, что англии скии  стал 

наиболее распространенным в изучении в шко-

лах, университетах, в рабочеи  сфере, а также 

стал вторым языком обучения в стране, что 

свидетельствует об укреплении англицизмов  

в лексическом составе языка (Абдусаламов, 

2021). Однако, не всегда «донорство» можно 

рассматривать в положительном аспекте. 

Напротив, Баширова Д.И., Нигматуллина А.М. 

отмечают, что англицизмы, становясь обшир-

нои  группои  в турецком языке, являются угро-

зои  деформации лексическои  системы турецко-

го языка (Баширова, Нигматуллина, 2022).  

Петрова Ю.А., Кулешова К.А. выделяют 

категории, в которых сосредоточены англициз-

мы: научно-техническая терминология, эконо-

мическая лексика, социо-политическая лекси-

ка, спортивные термины, бизнес-термины. Так-

же авторы изучили, что согласно словарю 1974 

года в сравнении с периодом до языковых ре-

форм количество заимствовании  составляло 

1 133 единицы, а после 4 266, что непременно 

позволяет сделать вывод об увеличении запад-

ноевропеи ских единиц и снижении количества 

арабо-персидских заимствовании соответ-

ственно (Петрова, Кулешова, 2020). 

В рамках изучения корректирования ту-

рецкои  языковои  политики после 1997 года, 

Абдусаламов М.М. изучает упущения и послед-

ствия проникновения англии ского языка. В хо-

де проведенного им исследования, он приходит 

к выводу, что интенсификация языковои  поли-

тики приведет к устранению несоответствии  
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внутри языковои  системы (Абдусаламов 2021). 

Тектен Т., анализируя общественно-

политическую ситуацию в стране, связывает 

языковую политику очищения языка от ино-

странного влияния с усилением связеи  с запад-

ными странами, в том числе с проникновением 

англии ского языка в турецкии  (Тектен, 2009). 

Раскрывая сущность турецкого как науч-

ного языка, О.В. Чурсина и Ю.И. Сапарова выде-

ляют проблему – присутствие иностранных 

слов в научных статьях, выступлениях и доку-

ментации. Это связано с тем, что англии скии  

занимает место второго языка в стране. В ос-

новном публикации в медицинскои  сфере  

и сфере специализированных организации  про-

водятся исключительно на англии ском языке, 

что затрудняет дальнеи шее развитие турецко-

го научного языка (Чурсина, Сапарова, 2021). 

Сравнивая ассимиляцию англии ских терминов 

сферы бизнеса в русском и турецком языках, 

Позднякова А.А. и Дюзгюн Ф. приходят к выво-

дам, что, во-первых, данные термины очень 

распространены в обоих языках. Во-вторых,  

в русском языке ассимиляция происходит с от-

клонениями, однако в турецком процесс проис-

ходит плавно и в более схожеи  с оригиналом 

форме (Позднякова, Дюзгюн, 2012). Дюзгюн Ф., 

изучив мнения отечественных и иностранных 

ученых-лингвистов, приходит к выводу, что 

заимствования не смогут преобладать над  

собственно турецкои  лексическои  системои ,  

а в случае синонимии, единицы могут взаимо-

деи ствовать параллельно. Также автор указы-

вает на то, что в сравнении с русским языком, 

турецкии  язык является более резистентным 

(Дюзгюн, 2014). 

Мамедова Н.Я. отмечает, что современ-

ныи  литературныи  турецкии  язык, в результа-

те международного сотрудничества, пополнен 

научнои  терминологиеи  англии ского проис-

хождения (Мамедова, 2009). Зеи наллы Ж. име-

ет схожее мнение с Мамедовои  Н.Я. в отноше-

нии научнои  терминологии. Автор статьи так-

же акцентирует внимание на том, что излиш-

ние заимствования приводят к синонимии, ва-

риативности и дублированию в турецком язы-

ке (Зеи наллы, 2013).  

Изучив и проанализировав англицизмы, 

Минсафина А. выявила случаи, не только сино-

нимии, но также и омонимии в турецком языке. 

В основном это проявляется между турецким  

и заимствованным словом. Например, англии -

ское слово coach (тренер) и турецкое слово koç 

(баран) имеют схожее произношение, что ино-

гда затрудняет понимание (Минсафина, 2011,  

с. 173-176).  

Akalın Ş. H. детально изучает тему образо-

вания слов путем обновления, акцентируя свое 

внимание на том, что словообразование схоже 

по своему значению с словообразованием на 

основе заимствовании  с иностранным корнем, 

т.е. иностранные слова во время вхождения  

в язык фонетически уподобляются языку-

реципиенту (Akalın, 2019, с. 50-56). В рамках 

исследования, O ztekten O zkan сравнивает напи-

сание заимствованных слов с французского  

и англии ского языков. Он акцентирует внима-

ние на том, что французские слова приходили  

в турецкии  язык намного ранее, поэтому асси-

милировались по нормам принимающего язы-

ка. Англицизмы, которые активно начали про-

никать за последние 50-60 лет, сохраняют  
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оригинальное написание (O ztekten, 2022; Омо-

нов, Зикруллаева, 2020). Kumanlı М. на базе изу-

ченного материала, в качестве слов с ориги-

нальным написанием и измененными англи-

цизмами, описывает, что лексические единицы 

в некоторых случаях имеют дифференцирован-

ное семантическое значение (Kumanlı, 2021; 

Хазнедар, 2007).  

Говоря о предпосылках развития англи-

цизмов, Оздемир Д.А. делит заимствования  

с западноевропеи ских языков на две группы: 

слова, которые прошли процесс ассимиляции  

и их уже не отличить от оригинальных слов; 

слова, которые не усвоились в процессе заим-

ствования (Оздемир, 2012). Говоря об исполь-

зовании англицизмов, Ряпов Р. И., Меметов И. А. 

в своем исследовании изучили 28 юридических 

заимствованных единиц и пришли к выводу, 

что не всегда заимствованная единица, будучи 

эквивалентом турецкого понятия, использует-

ся на официальном деловом уровне (Ряпов, Ме-

метов, 2018). 

Arik E. убеждает, что тема заимствовании  

нуждается в дальнеи шем изучении, поскольку 

англии скии  распространился по всему миру 

неравномерно. Также специализируясь в сфере 

образования, он акцентирует внимание на уве-

личении роли англии ского языка в системе 

высшего образования, а политика увеличения 

англии ского языка в процессе обучения наце-

лена на интернационализацию институтов 

Турции (Arik, 2018). 

Dog ancay-Aktuna С. сходится во мнении  

с другими учеными, что англии скии  язык игра-

ет инструментальную роль.  Употребление ан-

глии ского языка на межличностном уровне вы-

ступает в качестве связующего элитарного 

языка для образованного среднего населения,  

а также высших слоев (Dog ancay-Aktuna, 2005). 

Ситуация обстоит по-другому касательно язы-

ковои  личности, чем старше носитель, тем ме-

нее он терпим к употреблению заимствовании . 

Несомненно, представители гуманитарных 

профессии  более открыты к заимствованиям, 

чем тем, кто далек от сфер культуры и языка 

(Гуторова, 2015). 

Говоря об ассимиляции англицизмов, сле-

дующие примеры,  являются показателем низ-

кои  степени адаптации (billboard, blog, blok, 

buton, charter, chat, deepfake, delete, dijital, down-

load, drone, e-mail, harddisk, hack, invite, kamera, 

kompu ter, lazer). Данные примеры относятся  

к сфере современных технологии  и сети Интер-

нет. Как мы видим, слова не прошли этапы 

адаптации. Некоторые из них переняли графи-

ческую форму, однако это не говорит о полнои  

адаптации слова. Данная сфера является самои  

подвижнои  во всех языках, что не обошло сто-

ронои  и турецкии  язык.   

Таким образом, в ходе исследования мы 

пришли к следующим выводам. Заимствования 

необходимы любому языку и остаются акту-

альными в современном мире, что позволяет 

осуществлять международную коммуникацию. 

С научно-техническим прогрессом и распро-

странения «американского образа жизни»,  

а также увеличения роли Американских СМИ  

и закреплении США на мировои  арене, англии -

скии  язык стал международным инструментом 

общения. О чем говорит огромное количество 
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англицизмов в СМИ. Для облегчения общения, 

мы выяснили, что турецкое население исполь-

зует англии скии  язык. После проведеннои  язы-

ковои  политики и политики переориентации 

Турции, турецкии  язык стал открыт для новых 

заимствовании . Несомненно, оказавшись под 

влиянием глобализации, англицизмы начали 

проникать в речь турков. Степень ассимиляции 

англоязычных заимствовании  варьируется, что 

не удивительно, поскольку англицизмы — это 

тот пласт лексики, которыи  начал активно про-

никать за последние 50 лет. Наибольшая кон-

центрация англицизмов, по нашим исследова-

ниям, сосредоточена в сфере современных тех-

нологии  и в сети Интернет. Данная тема оста-

ется актуальнои  на сегодняшнии  день, так как 

является малоизученнои  и требует дальнеи -

шеи  разработки.  

В качестве перспектив дальнеи шего ис-

следования заявленнои  тематики можно выде-

лить изучение особенностеи  перевода англо-

язычных заимствовании  и рассмотрение асси-

миляции англицизмов, функционирующие  

в турецком языке в разные периоды времени. 
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